Dialogues with rivers

“Dialogues with rivers”is the annual photo contest initiated by
Vietnam Rivers Network (VRN) on Facebook.

Considered as a unique contest, “Dialogues with the rivers
does not have strict requirements concerning photographic
techniques. Instead, the organizers encourage photographers
tospendtime exploring the problemsin each of the photographs
they take. They were advised to talk to the person/people whom
they photographed to capture stories, thoughts, and feelings
about the changes in the environment and in society. Therefore,
all entries of the contest contained many new, deep and updated
views on the Southwest.

After two years 2015 - 2016 of receiving photos about
environmental issues in the Mekong Delta, VRN introduced
the first book named “ Confront and Adapt” In 2017 - 2018,
the contest has focused more on the issue of gender in water
governance. More than 600 entries in the contest describes
dearly with the joys, anxieties, hopes of women in the Mekong
Delta. It was the motivation for the organizers to compile this
second photo book.

"

For updates on this annual contest, please follow the website:
vrn.org.vn or facebook.com/DTVDS

Mang ludi Song ngoi Viét
Nam (VRN)

Vietnam River Network

Q OXFAM

T6 chiic Oxfam

Introduction about Oxfam

T6 chirc Quéc té vé Bao vé
Thién nhién

The World Wide Fund for
Nature (WWF)

Co quan Hop tac Phat trién Bi
(DGDC)

The Belgian Directorate-
Generale for Development
Cooperation (DGDC)

udc Gender in water resources management

ai nguyén n

Y

>

omme
=

E=

”, 2
an

2,

Ctru Long Gidi trong qu

ang song

>

Pang b

CUOCTHI ANH
Dai thoai voi dong song

Photo contest: Dialogues with rivers

20172018

TAP 2

Ha Noi, thang 10/2018

SR L ong Ciu Long:
Gidi trong quan tri
tai nguyén nudc

The Mekong Delta:
Gender in water resources management

Daoi thoai véi dong song

La tén goi ctia cudc thi anh thuong nién do Mang ludi Song ngoi
Viét Nam (VRN) t§ chtic trén nén tang mang xa hoi Facebook.
Dugc danh gid Ia mot cudc thi ddc déo,“Doi thoai vdi dong song”
khdng ¢ nhiéu yéu cau khat khe vé ky thudt nhiép anh. Thay
vao d6, nhitng ngui t6 chiic ludn khuyén khich cac tac gia danh
thdi gian tim hiéu vé cic vin dé xudt hién trong méi biic anh ho
chup, hay don gidn 13 néi chuyén vdi nhan vat dugc chup dé ghi
lai cau chuyén, suy nghi, cdm xiic ctia ho trudc nhiing thay ddi
cliaméi trudng va xa hdi. Vi vay, cac tac pham tham gia cudc thi
ludn chifa dung rét nhiéu goc nhin méi mé, sau séc va cap nhdt
vé manh ddt Tay Nam Bo.

Sau hai nam dau tién nhan dugc nhiéu tac pham vé cac van dé
mi trudng clia dong bang song Ctu Long, VRN da cho ra ddi cudn
sach dau tién véi tén goi “Ddi mdt va thich tng” Trong hai ndm
2017 - 2018, cudc thi dat trong tam vao vai tro clia phu nif trong
quan Iy va strdung tai nguyén nudc. Hon 600 téc phdm gii vé da
duockhdc hoa rd nét nhiing niém vui, ni tran trd, niém hy vong
clia ngui phu ni Tay Nam bd. Day la dong luc cho nhiing nguoi
6 chiic cudc thitién hanh bién soan cudn sach anh thit hai nay.
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DE cap nhat thong tin vé cudc thi hang nam, xin vui long theo ddi
website: vn.org.vn hogc facebook.com/DTVDS
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An phdm nay dugc déng tai trg bdi dy én: “Ting cudng su
Tham gia ctia Xa h¢i Dan sy trong Quan ly Tai nguyén Nuéc
& Bong bang song Ctiu Long, Viét Nam” do DGDC tai trg va
dugc thuc hién bdi WWE VRN va PACCOM tti thang 1 nam
2017 dén thang 12 nam 2018.

This publication is co-financed by the project: “Strengthening
Civil Society Engagement in Water Resource Management in
the Mekong Delta, Vietnam”, which is funded by DGDC and
being implemented by WWE VRN and PACCOM from January
2017 to December 2018.
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» FOREWORD

In the last decade, water security in the Mekong Delta has becoming an increasingly serious subject. Water degradation,
serious pollution on a large scale, drought, and a shortened rainy season have created many difficulties in the area.
Meanwhile, the rise of global sea levels has caused salt water to penetrate deep into the Delta’s interior. This is the
consequence of many factors: climate change, development projects up the Mekong river’s streams, industrial production
activities, and human impact.

The photo book “The Mekong Delta: Confront and Adapt” compiled by Vietnam Rivers Network (VRN) in 2016 has
somewhat shared these issues. This year, we are happy to announce the second book in the series, including the best
photos from the contest titled “Dialogues with rivers” held in 2017 - 2018. We hope to send readers the most up-to-date
information on the environmental status and life of the people in the “Nine Dragons” delta.

This book further emphasizes the gender issues and the image of women in the management, utilization and protection
of water resources, as well as rivers. As in many communities, women are always affected the most by the challenges of
population growth or environmental problems. However, their role in the socio-economic development of the region and
their participation in environmental issues have not been considered or explored clearly, especially in the Mekong Delta.

LOINOI DAU

Gan mot thap nién trg lai day, an ninh nguén nudc & déng bang sdong Ctiu Long (PBSCL) dang ngay mét nghiém
trong. Khong nhiing bi rut ngan vao miia mua, nguén nudc bi suy thodi va 6 nhiém nghiém trong trén dién rong khién
cho DBSCL nhiéu nim phéi d6i mit véi tinh trang kho han. Trong khi d6, sy gia ting muc nudc bién cho phép nudc
man ngay mot xam l4n vao siu trong ndi dia. Day 1a hé qué ctia nhiéu yéu t6: bién ddi khi hau, cic du dn phat trién tai
thugng ngudn va cic hoat dong san xudt, sinh hoat ctia chinh con ngusi.

Cudn sach “DBSCL: D6i mat va thich ing” do Mang ludi Song ngoi Viét Nam (VRN) bién soan cudi nim 2016 da
phan nao chia sé dugc cac vin dé dé. Téi ndm nay, v6i viée cho ra doi cudn sach thit hai gdbm nhiing tac phdm xut sic
nhét tii cudc thi anh “D3i thoai v6i dong sdng” t8 chiic trong hai nam 2017 - 2018, ching t6i hy vong sé gui t6i quy vi
nhiing thong tin cip nhat nhét vé thuc trang moi trudng va doi sng tai viing dit “Chin Rong”

By reading this book, we hope that Vietnamese people and international friends will have the necessary information
and source of data for the process of seeking solutions to protect the Mekong Delta against environmental and societal
challenges. At the same time, our aspirations for sustainable development and equality for people in the Mekong Delta
will hopefully be spread and gather the support of many individuals and organizations in and outside of Vietnam.

Best regards,
VRN team

Cuén sach nay sé nhadn manh hon vao vin d€ gi6i va hinh anh ngu6i phu nit trong quan Iy, st dung, bao vé tai nguyén
nudc va sdng ngoi. Boi trong cong dong dén cu, phu nit ludn 1a mot trong cac ddi tugng chiu téc dong 16n nhit trude
cac thach thuic tii gia ting d4n s6 hay cc vin dé moi trudng. Tuy nhién, vai tro ctia ho trong phat trién kinh t€ - xa
hoi ciing nhu sy tham gia ctia ngudi phu nit n6i chung vao cac vin d€ moi trudng van chua dugc ghi nhén rd nét, dic
biét 1a tai Dong bing song Ctiu Long.

Qua cu6n sach thi hai nay, ching t6i hi vong c6ng chung ca nudc va ban bé qudc t& sé c6 thém nhiing co s¢ dii liéu
can thiét phuc vu cho qua trinh tim kiém giai phap bao vé DBSCL trudc cac thach thiic vé€ mai trudng va xa hoi. Dong
thoi, khat vong vé phat trién bén viing, binh ding cho ngudi dan & DBSCL ctia chiing t6i sé dugc lan tda, nhan dugc
su ing ho va déng hanh ctia ddng ddo cac cd nhén, t3 chiic trong va ngoai nudc.

Xin trin trong gidi thiéu.
Nhom thuc hién



MOI TRUONG VA THICH UNG

hung cudc 2018/Final first prize 2018
Gidi nhi thang 6 -2018/Second prize - June 2018




Gidi Nhi chung cudc 2018/Final second prize 2018
(Gidi Ba thang 7 - 2018/Third prize - July 2018

Huan luyén vién bei viing lii
Ba Tran ThiKim Thia (60 tui, ngu dp 4, x& Hung Thanh,
huyén Thép Mud, tinh Bong Thap) tu nguyén lam
“hudn luyén vién"day boi cho tré em. Viéc day bai tap
trung vao 3 thang he dé trang bi ky nang cho cac em di
hoc an toan trong mua . Dia diém hoc a nhiing kénh,
song trén dja ban 5 dp. Mi“hd bai” o chiéu ngang 4m,
dai 8m, cao 2m tai cdc kénh, song. Sau 15 ndm, c6 trén
2,000 em dutc ba Thia day boi mién phi.

Training on swimming in the floodplain
60 year old Tran ThiKim Thia (lives in hamlet 4, Hung
Thanh commune Thap Muoi district, Dong Thap province)
volunteered to be a"“trainer”to teach children to swim.
Swimming training is mainly carried out during the three
summer months to prepare kids for safety during the
flooding season. Training happens in canals and rivers in
five hamlets. Each“pool”is 4m wide, 8m long, 2m high.
Everyday, Mrs. Thia drives her motorbike from place to
place to teach swimming. In the 15 years she has been
doing this, she has trained over 2,000 children.
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Chiéumaala
Nudc I tran vé méi I mot nhiéu khién cho hang chuc
ngbinha & dp Vinh Hoa, xa Vinh Hoi Bong (huyén An
Phdi, An Giang) bi c6 lap. D di chuyén xuting bén do,
qua chg hay vé trung tam xa, nqudi dan chi con cach bac
cdukhi dé dilai. Tré em thi thich thd vui duia ciing ¢ trén
nhiing chiéc cdu bdt dac di.

MANG LUGI SONG N

An afternoon in flood season

Flood water overflows into and isolates dozens of houses
in the Vinh Hoa hamlet, Vinh Hoi Dong commune (An
Phu district, An Giang). In order to go to the ferry station,
the market, or the center of the commune, local people
build makeshift bridges over the flooded channels. You
c@an see children playing on the unused bridges.

Antvphoto Nguyén Véin Nhdn (An Giang)

Dong song bén nha

Duing nuéc song cho cdc sinh hoat hang ngay nhu gidt
qi, tdm rlfa clia nhiing ngudi dan song trén song sé
[am dong song tré nén 6 nhiém. (6 cach nao dé thay déi
théi quen nay khong?

Theriverisahome

The delta s used for daily activities, like washing clothes
and hathing. People living on the river and using it for
their personal needs has caused pollution in the river. Is
there a way to change this way of ife?

Ant/photo Nguyén Nam Phuong (An Giang)

Dong bang song Clu Long: Gidi trong quén tri tai nguyén nudc




Nhocnhén bom nudic tudi dua

Do nutdc bién dang, cac doing cét & xa Triong Long Hoa
bién mdt. Rig phi lao thiéu cat che chdn nén sat 16

dat, lam cac canh dong rudng dua ¢ dp Nha Mét bj thu
hep dién tich. Ngudn nuéc ngam cling dang suy giam
nghiém trong. Thiéu nudc khién san lugng bi anh hudng
rétI6n. hi Stt dang nd e moi céch dé dé tusi
ruong dua nhung khing thanh cing nén danh dé ruong
dua kho can khi céy dang vao muia dom tréi.

Water for irrigation is running out
InTruong Long Hoa commune, the sea level rise

has resulted in disappearance of sandy shores in the
(asuarina forest. Without Casuarina trees to prevent
landslides, the fields of melon in Nha Mat village
produce less crops and groundwater s seriously
degraded. Water shortage has caused great impact
on crop yields. Mrs. Le Thi Su has been trying her best
toinigate her watermelon field, buthas not been
successful. The drought forces her to leave the field dry
when the plants are flowering.

Ant/phato Trdn Thi Thily Binh (TraVinh)

G LUOI SONG NG

Nhiing dong kénh ché doi

Ngudn nuc cung cdp cho sén xudt nong nghiép rat
khan hiém vao muia he & ving niiTinh Bién (An Giang).
Nhiéu tuy ndi dong bi can kiét. Nhiing chiéc mdy
bom dau nam san dudi kénh, chérnhiing con miia dau
mua hodc thily triéu [én d& bom tudi chdng han, bao vé
[Ga va hoa mau.

Dry canals

Water supply is very scarce during the summer in Tinh
Bien Mountain district (An Giang). Many in-field canals
are exhausted. Pumpers are available in the canal,
waiting for early season rains o tide to pump water for
drought control and protect rice and crop production.

inh/photo Nguyén Durang Hdi (An Giang)




San pham déi phé véi han han

Lu chtfa va trif nudc 6 xa Hoa Lot (Thanh Phd, BénTre) la
san pham truyén thong ctia nguti dan 6-DBSCL. Vi tinh
hinh xam nhdp man nhiing nam gan day va s thay doi
vé thoi tiét bat thuting, viéc trif nudc hét stic quan trong.

Dealing with drought

Water storage jars produced in Hoa Loi Commune
(Thanh Phu, Ben Tre) are used traditionally for storing
water for people in the Mekong Delta. In recent years,
to face saline intrusion and unusual weather changes,
water storage is of the utmost importance. Clean water
is one of the most essential needs in human life.

Ainkyphoto Nguyén Xudn Han (Bén Tre)

San pham xuét khau tif iy luc binh

Céy luc binh phat trién nhanh trén céc dong sng &
DBSCL. Than cay dugc phoi kho la nguon vét liéu trong
san xudt hang my nghé xudt khau. ay ciing a mot
hudng gitip gidi quyét cong viéc cho hang nghin phu nit
¢'nng thon va phat trién kinh té gia dinh.

Export products made of water hyacinth
Hyacinth grows fast in rivers in the Mekong Delfa. Its
dried stem is a source of raw material producing fine
art products for export. This export provides jobs to
thousands of rural women and supports families and
economic development.

Antyphoto Nguyén Xudn Han (Bac Liéu)

Mua khd viing nii
( nhiing vling sau, ving xa mién ndi ctia An Giang,

nuGc tudi phuc vu cho nong nghiép.

Harsh summer

In mountainous areas in An Giang province, the weather
is extremely hot in summer. Khmer children often go to

bathe in agricultural conduits.

Antyphoto Nguyén Duong Hdi (An Giang)




Phoi lac

Thich ting véi diéu kién khac nghigt ca ving 1d, nguei
dan ving Ddng Thdp sang tao dung thuyén lam san
phoi cd lac

Sun drying Lacgrass

Adapting to the harsh conditions of the flooded area,
peoplein Dong Thap district use boats for Lac grass sun
drying.

Anh/phato Lo Véin Hop (Bong Thép)

G LUOI SONG NGOI VIET NAM

Chuan bi bifa trua trong miali

Do bién d6i khithgu va mualdn, nudc I dang cao ngap
hét phan I6n ngdi nha nhé ven bo kénh clia nguoi nong
dan ¢'ngoai & Chau BAc (An Giang). Vigclo ndu an trong
mua I ciing phdi lam trén barkénh vdi nhiéu ndi co cuc.

Cooking during flood season

Due to climate change and heavy rain, most of the
famers'small houses along canals in suburban Chau
Doc (An Giang) are flooded. During the flooding
season local people cook on the canal banks, although
itis very difficult.

Anh/photo Huynh Pham Anh Diing (An Giang)

dng song CGu Long: Gidi trong quan tri tai nguyén nudc




s R

Kho khan khilii vé som
Khi nhiing viing triing noi dau ngudn & mién Tay Nam :
b ngdp tran trong nudc, ot s6 viing Itia ndm ngoai - . - . 3 s et - |
8 bao phéi thu hoach som dé chay 1, nhiéu khi khdng e L
diing mdy gat dugc ma phai catIa bang tay rdi van
chuyén bang xudng vao b dé thu hoach.

Difficulties due to the flood coming sooner
When the lowland areas of the Southwest are flooded,
some rice fields outside of irrigation dikes have to

be harvested early; sometimes farmers do not use
harvesting machine but rather cutrice by hands and
transportit by small boat.

Ainkyphoto Nguyén Dutong Hai (Bdng Thap-An Giang)

Dong bang song Cltu Long: Gidi trong quan tri tai nguyén nudc 17
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Nudclii vé
TaiDBSCL, cugc song nqudi dan ludn gan lién vai li. Tam
trang khodc khodi mong chérva vui vé don nhan, sng
chung véi i la qud d6i quen thudc sudt bao doi nay cla
cdc cong dong dan cur & miénTay Nam bo.

Flood arrives

In the Mekong Delta, people’s lives are always associated
with floods. People expect flooding every year and

are very used tot. It feels familiar for so many in the
community and is met with happiness.

Aintvphoto Nguyén Hoai Bdo (An Giang)
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Giang ludi miia nudc néi

Phattrién dé bao khép kin dé canh téclia ba vu da anh
huéng nhiéu dén mai truong viing DBSCL nhu ddt dai
can kiét dinh duting, nquén nudc & nhiém do hda chét
bdo vé thuc vat va can kiét ngudn thiy san tu nhién.
(Gnhgiang ludi danh ca trén canh dong I Tha La (Tinh
Bién, An Giang) chua c6 dé bao ggi lai hinh dnh dep
trong van hda song nudc viing DBSCL.

.

Fishing in flooding season

The policy implementing closed dikes for 3 season rice
cultivation has affected the Mekong Delta’ environment:
nutrient depleted soil, water pollution caused by plant
fertilizers and other chemicals, and exhausted aquatic
resource. The picture shows how people catch fishin
theTha La flooded plain (An Giang) where has not had
irrigation dikes. It reminds us about wonderful images of
how the Mekong Delta used to look..

dnyphoto Trdn Xudn Long (An Giang)



Cau chuyén miia nuide ndi

Haing nam, nudc tir thugng ngudn song Mé Kong tran
vé khong nhiing mang phu sa vun dép cho ddng ruong
thém mau md ma con mang theo biét bao san vdt, d,
tom, 6c, luon, chach... Tuy nhién, do qud lam dung trong
viéc khai thac, nqu dan da st dung dd céc loai phuong
tién danh bat tén diét nhu: xung dién, ludi c6 kich thudc
mat udi nhd hon so véi quy dinh nén da va dang géy ra
nhitng hé luy khong nhd ddi véi hé sinh thai, anh hudng
|6n dén sut phat trién cla céc loai thily san. Nhiing nam
gan day Ddng hang song (liu Long khong cd 14 Idn,
nguon tai nguyén thién nhién cling dan can kiét. Viec
danh bat khong con dat hiéu qud cao nhutrude.

Astory of flooding season

During the annual flooding season, the Mekong River
carries rich, nutritious alluvial soil and aquatic resources
into the Mekong River, enriching its fertility. However,
man-made overexploitation resulting from destructive
harvesting tools (electrical tools, fine-mesh nets) have
caused drastic negative impacts on the ecosystem as a
whole, specifically aquatic resources.

Antvphoto Qudng Ngoc Minh (An Giang)
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Lang g6m Vinh Long The pottery village in Vinh Long province

Dong séng mém mai A graceful flow
Dong Mé Kong dé nang phi sa, d6 vé ha luu bang hai The alluvial, silt-loaded Mekong River flows Antvphoto Hong Bdo Toan (Vinh Long) Dong sng udn lugn tao thanh hinh anh kha la khinhin -~ The river appears almost flexible, twisting and curving

nhénh songTién, song Hau, hang nam mang vé DBSCL ~ downstream to the Tien and Hau Rivers. Annually, the

hang triéu mét kh6i phti sa. Nhitng hat phii sa dé 6itu river deposits millions of cubic meters of sediment

[aiVinh Long va gdp phan hinh thanh nhiing mé sét along the Delta, accumulating in Vinh Long and

nguyén sinh quy gid. contributing to the formation of long-existing
primitive clay mines and deposits.

tlrtrén cao. Dlra nudc dugc trong hai bén bo dé girddt,  to create a breathtaking image when viewed overhead.
tranh sat 16 \Water coconuts are planted along both sides to protect
the riverbanks from landslides and erosion damage.

Antyphoto HO Qudc Minh (An Giang)
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Lang be méi
jam thiéu duoc ap luc danh bt ca trong tf
& nho trén song Cai Nhd ciing nhu nhiéu
g hinh thanh va dang phat trién [a két
qud nhan thc cla nquoi dan vé st dung hop Iy tai
nguyén nudc.

A newly established floating village

Many new and developing villages have been
established in Cai Nho, as well as other branches in the
rivers of the Mekong Delta in order to reduce overfishing
and overexploitation of aquatic products. This is a result
of people’s increased awareness about the responsible
use of water resources.

Anh/photo Lé Ly Tam (Bong Thap)

Pém lang ndi

Dém vé [a ca khiic song lang ndi t0a sang ruc 1 Nudi cd
1ng ngay cang phat trién bl dap cho ngudn thily san tu
nhién dang dan can kiét.

Sunset on the floating village

Afloating village was sparkling in the night. Fish-raising
cages is becoming more and more compensated for the
depletion of natural aquatic resources.

Ainkyphoto Nguyén Vin Hgp (An Giang)
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Lang ndi
Dudi cau Rach Miéu trén sbing Tién 13 lang néi be cd be -
mot vé dep rét hap dan ctia mién Tay Nam bo.

Floating village

Under Rach Mieu bridge on the Tien Riveris a fishery-
based floating village - an attractive beauty of the
southwestern region.

Antohoto Nguyén Ngoc Hai (Tién Giang)
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Jobsin flooding season

Muia nudc 1 vé, cac dong song va céc canh ddng déu
ngap nang. Vi khng thé canh tac hoa mau, nqudi dan
thuing ra song dat o, gidng Iudi dé muu sinh.

(ong viécmua li

When the flooding season arrives, the rivers and rice
fields are heavily flooded. Local people can not plant
vegetables but they can tum to fishing for their incomes
and sustenance.

Antvphoto Kiéu Anh Diing (Dong Thp)

MANG LUGI SONG NGOI VIET NAM

Thuén - nghich trong mita nudc ndi &
LuongAnTra

(Chai la mdt phuong thiic danh bat 3, tom truyén théng.
Vig boi xudng, chong diing trudc mii, canh nhiing vung
nudc nao ¢ nhiéu ca, tom tu lai kiém moi thi rdi chai ma
bat. Thoi budi k§ thudt - khoa hoc ngay cang phét trién
thindy thém kiéu khai thac tan diét d6 la nghé xiéc dién.
Khai théc thuy san theo 16i nay [a nghich vdi tu nhién,
nghich vdi cd & doi.

“Right and Wrong” in flooding season at
LuongAnTra

“(hai"is a traditional fishing method in the Mekong
Delta. While the wife rows, the husband stands in
front of the boat, looking for areas with lots of fish
and spreading the net. Along with the development
technology era, a new fishing method was used. Itis
fishing by electrical gears, which eradicates aquatic
species. Aquatic exploitation by this method is against
nature and righteousness.

Anh/photo Cao Thanh Long (An Giang)
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Saté & My Hoi Dong

Vi sat 16 ddt vao cudi théang 04/2017 6 & song Vam
Nao, & M§j Hoi Dong, Cho Mdi, An Giang, van con dé lai
madt &n tuigng kinh hoang khong thé quén cho nhiing
nqudi dan tai day. Hon chuc ngdi nha bi kéo sap xudng
long song. Tuyén duang lién xa M§ Hoi Dong di Nhon
M bi ct dit. Ngay sau d6, hon 100 hd dan d phai di
doi khdn c&p ra khdi ving nquy hiém. Nhiéu gia dinh
khong kip chay d6 dac lam vao canh trang tay, khong
tién, khong gidy totly than.

Landslide in My Hoi Dong

People were left appalled after witnessing the landslide
which occurred in the last days of April 2017 on the
banks of the Vam Nao River (My Hoi Dong Commune,
An Giang province): entire houses were pulled down
whole into the river, transportation and roads were
ruined and affected, and more than 100 households
had to evacuate. Was it because of the construction of
dams in the upper Mekong, and excessive sand mining,
which negatively affected the iver and caused a change
in current flow?

Antvphoto Nguyén Nam Phuong (An Giang)

MANG LUGI SONG NGOI VIET NAM

Béao vé rimg
Ngudn nudc duge dua vao riing d€ phong chéy rig.

Protecting the forest

Taking precautions for fire prevention.

Anh/phato Dutoing Hoang Hanh (Bng Thap-An Giang)

Dong bang song Cltu Long: Gidi trong quan tri tai nguyén nudc
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LIVELIHOODS AND WOMEN"S ROLE

Thu hoach cii au

(ay ¢l du moc dudi nudic nhung cdi lai moc trén mat
nudc, khi thu hoach moi ngui xép hang theo ludng
va hdi c cho vao thau. Trong cli du doi hdi phai cd muc
nudc sau tlr 30-50 cm. MGi ndm lam duoc 2 dén 3 vy,
mang Vé tlf 20 - 30 triéu dong/ha.

Harvesting the water caltrop

The water caltrop stem grows under the water but its
bulbs grow on the water surface. When harvesting,
people stand along the beds and collect the bulbs.
Growing water caltrop requires a water depth of 30-50
m. It can cultivated 2 to 3 crops per year bringing in
from USD 900 - 1300/hectare.

Ant/photo Lo Véin Hop (Dong Thép)




Gidi Nhat thang 8- 2018/First prize - August 2018

Tui tot rudng dong

(nh d6ng cdi bat ngan bén dong song (6 Chién ¢
Trung Thanh Bong (huyén Viing Liém, Vinh Long) dd

tao diéu kién tang thém thu nhap cho ba con nong dan,
chyéulalao dong nt, gép phdn 6n dinh cudc séng cho
nhiéu h gia dinh.

Green field

There are plenty of sedge planting fields near Co Chien
river in Trung Thanh Dong Commune (Vung Liem
District, Vinh Long province). The jobs of making sedge
products created more income for farmers - mainly
female workers, contributing to stabilizing the lives of
many households.

Anh/photo Nguyén Vinh Hién (Vinh Long)

Nudi tém sinh thai trén canh dong néng
M hinh nugi tom sinh thdi trén canh dong nang cla
nong dan huyén U Minh (Ca Mau) dat hiéu qua kinh
té cao bdi chi phithdp, nqudn thic an chi yéu la tir
thién nhién.

Ecological shrimp farming on Nang grass fields
This is a model of ecological shrimp farming on the
Nang grass fields in U Minh district that has a high
economic value, low cost and the food source for the
shrimp mainly come from nature.

Anh/phato Hong Bdo Toan (Ca Mau)

Dong bang song Cltu Long: Gidi trong quan tri tai nguyén nudc
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Cudcséng mua lii & dau ngudn

Vao mia 10 & dau nguon, nudc tran dong va tom ¢ theo
I vé nhiéu vo k€ Chung song vdi I la nét dac trung clia
viing DBSCL.

Living activities in the upper part of the
delta

During the flooding season in the upper part of the
Mekong Delta, vast sums of fish and shrimp come with
the overflow of water in the fields. Living harmoniously
with the flood is a typical characteristic of life in the
Mekong Delta.

Ant/photo Nguyén Duong Hai (Bong Thap)

G LUOI SONG [ET NAM

Cao nghéu

DU méit trof d Ian, nhiing ngudi phu ni ctia ving bién
TanThanh (huyén Go Céng, Tién Giang) van ra bién cao
nghéu dé ban kiém thém thu nhép cho gia dinh.

Gathering dams

Although the sun has set, the women of the Tan Thanh
seashore (Go Cong district, Tien Giang province) continue
to gather oysters to eam more income for their family.

Anfvphoto Kiéu Anh Diing (Tién Giang)

Tham ludi

Chuyén muu sinh ¢ DBSCL phu thudc nhiéu vao cdc
dong song. Néu song can kiét va 6 nhiém thi thé hé mai
sau ¢d con dugt thay nhiing hinh anh va tim théy nguén
loi nay khong?

Checking the fishing net

Thelivelihoods in the Mekong Delta depend heavily on
rivers. If the river is exhausted and polluted, will the next
generation see these images?

Antvphoto Hié Minh Vi (Bong Thdp)

Dong bang song Cliu Long: Gidi trong quan tri tai nguyén nudc




Nghé trang lachén dong (3 Chién

Ngheé tréng lc gan bo véi nguoi dan miét cli lao song
nudc tlr bao doi nay. Tir Itic ga gdy, phu nif dd tranh th
01 den ra déing lam viec dé cho cong doan phoi kip
nang. Diéu dang lo nai la hang ngay ho phdi tiép xic
vdi ngudn nudc ngay cang bi 6 nhiém nghiém trong.

Lac grass farming near Co Chien river

The job of farming Lac grass is traditional work of local
people near flooded rivers. In the early morning when
roosters crow, women with their head lamps have to go
to work because they need sunlight in the daytime for
drying the grass. The biggest concern for these women is
having to work in such polluted waters.

Jntvphoto L& Quac Viét (Vinh Long)

Hoa sen Dong Thap

Tai nhiing vling ddt triing thutng bi ngap ting cuc bo
vao mia mua, chi phi san xudt vy he - thu thutng tang
a0 ma san lugng lai thap. Mot s6 ho dan da chuyén doi
€0 cdu cdy trong chuyén sang trong sen bai hiéu qua
kinh t& khd cao va phti hgp vdi cong viéc clia phu ni.

Lotus in the Thap Muoi plane

In lowland areas, typically flooded during the rainy
season, the production of summer-autumn crops is
costly yet still produces a low yield. Some households
have changed their crop structure from rice to lotus
because of its high economic efficiency and their
suitability for women's work.

Anvphoto Nguyén Dutong Hdi (Bing Thép)

V\/NA

Cham soéchoa

Lang du lich hoa SaDéc dang ngay cang dugc chi trong
phat trién trong nhiing nam gan dy, thu hit khd nhiéu
du khdch. Trong cdc cong viéc, nguoi phu nir déng vai tro
rdt quan trong trong cham séc va thu hoach.

Flower maintenance

Sa Decvillage has had rapid development of a tourist
industry in recent years due to its magnificent flowers.
Inthe village, the woman play a very important role in
caring for and harvesting the flowers.

Aintvphoto Nguyén Duong Hai (Bong Thap)



Thu hoach nang
Dén mua trong kiéu, nhiing ngudi nong dan di cdt @
nang d& ban cho nqudi tréing kiéu (c6 nang diing dé
phdmt trén ruong kiéu). Khding chi lo viéc tram minh
dudi nudc dé cit nang, thu gom van chuyén dén diém
tap két... ho con lo nhiéu hon vé inh trang mdi trudng
én nay & DBSCL dang bi 6 nhiém bdi phan bon
vathudc bdo vé thyc vat... sé anh huting i stic khoe
claminh.

Harvesting Nang grass

\When the farming season of Kieu onion comes, many
farmers go to fields and harvest Nang grass to sell to
Kieu onion farmers. Nang grass is used for covering Kieu
onion fields. Nang grass is grown in water, and requires
farmers to be in the water in order to harvest it. Farmers
are worried about their health because the wateris so
polluted by fertilizers and pesticides.

Jintyphoto Nguyé n Duoing Hdi (Bong Thap)

MANG LUOI SONG N

Thu hoach ¢é bang

(0bang la loai céy than nudc, trong trén ruong cd muc
nudc thap nhat 20cm. Dén dd thu hoach thi cdt gan gdc
dai khodng m dén 1,5m tly ving dét. (6 bang duoc
phai kho, kéo soi diing dé lam hang xudt khdu.

Harvesting Bang grass

This is Bang grass. Bang grass s a water grass and is
planted on flooded field lands at least 20 cm deep. Itis
harvested when it is anywhere from 1t 1.5 meters tall.
Then, they are dried in the sunlight and made into ropes
orare exported.

Anh/photo Lo Véin Hop (Dong Thép)

Dong bang song Cltu Long: Gidi trong quan tri tai nguyén nudc
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Hop tan chg ndi Phong Dién

Chg ngi Phong ién nay khding con ndm ngay ngé ba
56ng nhu trudc ma da Ui vao sau mot chit. Khong gian
cia ch néi s6ng dong béi nhiing chiéc ghe, xubng ch
@0 loai san vat miét vuon tu vé - mot bic tranh sinh
hoat rdt ddc trung clia thon qué 6 Nam bo.

Interesting Phong Dien floating market
Phong Dien floating market is no longer located
between a crossing of rivers like it was before. The
floating market is crowded with many small boats
carrying all kinds of agricultural fruits - a picture of the
rural life in the South area.

Anh/photo H6 Quéc Minh (Can Tho)

L1
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Phu nitlam du lich

Ban 6 cdm nhan duotc rat nhiéu diéu tha vi khi dao
quanh khu riimg tram, hd sen Nia hay timg con lach...
trén chiéc ghe nhe Iudt ém d bén dong kénh trong Khu
du lich Xéo Quyt (Pang Thép) cling cdc nif cng nhan
clia khu du lich.

Women doing tourism

Xeo Quyt (Dong Thap) has become a tourist destination
because itis so beautiful. Local women workers of
resorts will take you on a peaceful boat ride around the
Nia lotus lake, or walk around the melaleuca forest.

Anh/phato L0 Véin Hop(Ddng Thap)

ANG LUGI SONG

1

Thu hoach ndm rom

Madc dui gdp kho khan do va sukhan hiém ngudn nudc,
nhung phu nirDdng Thap van 6 gang duy tringhé
tr6ng nam rom dé c thém thu nhdp.

Harvesting mushroom

Despite obstacles caused by climate change and water
scarcity, women in Dong Thap still try to maintain their
mushroom cultivation to eam more income.

Aintyphoto Nguyén Qudc Diing (Bong Thap)

“Nghé cy day khoai” thu nhap én dinh
Khoai lang xudt khdu dang a huéng phat trién kinh t€
clia nhiéu ba con ndng dan & DBSCL. (6ng viec"cay” day
khoai dutc bt ddu tirlic 1 giorsang dé tranh éi ndng
nong ban ngay. Nghé“cdy” day khoai lang da g6p phdn
gidi quyét dugc nhiéu viéc lam cho nquti lao dong, dac
biétla phy nf & nong thon.

Sweet potato planting - sustainable
income

Exporting sweet potatoes is currently an endeavor for
many farmers in the Mekong Delta trying to make extra
money. The work of transplanting the potato trees start
at 1.am so farmers can avoid the hot sun. The work has
provided many jobs to local people, especially women
in rural areas.

Ant/photo Lé Quidc Viét (Vinh Long)
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Binh dang gidi

Dan ong va phu i trong gia dinh cing chung tay gop
stic, moi nguoi mat viéc, phu i thi kiém tra va ludi, dan
0ng thilam nhiing viéc khd va nang nhoc hon dé chudn
bi cho chuyén di bién tiép theo.

Gender equality

Men and women in the family work together for
livelihood production. Women check and mend the
fishing nets while men prepare for the next offshore trip.

Jntyphoto Ngutyén Ngoc Hai (Kién Giang)

Dong song qué me

MGi sang s6m, khi mét tréi vira I6 dang, ba Tam tranh
th hdp xting banh bao dem ban trén con sdng trong
phién chg budi sang. Dau cho cudic s6ng véi nhiéu thay
61, tudi tuy da gia, dau bac, lung cong, nhung ba van
luén gan bé véi dong sng.

River of the motherland

Every early morning when the sun rises, Mrs. Tam makes
hot dumpling cakes and sells them in a floating market
on the river. Although she is getting older, she still lives
her life heavily intertwined with the river.

Antvphoto Nguyén Vein Thanh (Can Tha)

Phu nit véi dong song

Cubc song don so gian di hang ngay clia nhiing nqudi
phu ni mién séng nudc mién Tay Nam b ludn gan lié
vdi dong song, tirsinh hoat, kinh té, an uéng, dilai...
Ngay tir 3-4h séng, & khtic song cho ndi Nga Nam da
%6n xao bdi hang tram ghe thuyén, xudng méy tu hop
trén sng.

Women and rivers

Women in the Southwest region of the country are
strongly tied to the river for their daily activities. The river
is the center of living, agricultural production, eating,
traveling and more. From 3-4 am, the Nga Nam floating
market comes to life as hundreds of boats, big and small,
gather in the river.

Anh/photo Lé Hitu Tri (S6c Trdng)
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Pong vg dong chong

i phd vdi tinh trang 6 nhiém ngudn nudc va khan
hiém nudc sach 6 DBSCL, vo chdng nqudi phu nit nay da
t6i Binh Duong mua cac lu kiéu vé chdt1én ghe dem ban
doctheo cac tinh mién Tay diing dé chifa nudc sach.

An agreement

To cope with the lack of water resources and clean water
in the Mekong Delta, a woman and her husband go to
Binh Duong province to buy water containers and then
sell them to people in the Southwestern region.

AntyphoroDiding Nhdt Linh (Bén Tre)
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i Nhat chung cudc2017/Final first prize 2017
thang 12 - 2017/First prize - December 2017

Co hdi muu sinh tit miia nuéc noi

a nhiéu nam 16i DBSCL khang 1 nhung ndm nay nudc
vé s6m. Naim nao I 16n thi nam sau sé triing vy. Nquti
danDdng Thép Mudi goi I d6n 1 bdi miia nudc néi
dem dén nhiéu cohoi muu sinh. Lgi dung nudc 1én,
ngudi dan lam nhiing chiéc be tre thanh tling vudng om
nudi éch cung c&p thém thic pham. Nghé nudi éch phu
n(t hay dan dng déu troing coi dugc.

Opportunity from the flooding season
Peoplein Dong Thap Muoi always eagerly await the
beginning of flooding season, as it brings with it many
opportunities for improving one’s livelihood. Taking
advantage of the waters, villagers make bamboo rafts to
feed frogs in order to cultivate more food for themselves.

Anh/photo Hoang Bich Nhung (Bdng Thap)

Gidi Nhi thédng 9 - 2017/Second prize - September 2017
Doi con nudckém do “cha”

(hat'cha” (canh cdy I6n, kho...) vao mdt doan song,
khtic rach r6i d6cha”la mot cach bdt ca cd tirléu & mién
Tay Nam bo. Day 12 kiéu bat cé theo mila va ¢6 chon loc
GBBSCL vi bat dugi ca loai I6n, chiing loai ¢ cling dugc
Iya chon khi ding mai nhi 3. Bi d cha, phu nit thuting
dting trén ghe, xudng dé vén vién Iudingan 1 cé nhdy
ra ngoai. Nhiing cdng viéc ndng nhoc dudi nudc canh
dan ong"ganh”hét.

Waiting for water to recede, disassembling
fishing traps

"Cha’, which uses big dry tree branches, is another
traditional way to catch fish in the Mekong Delta. The
size and species of fish caught depend on selection of
people owning “cha” When using this method, women
always stand on boats to control the net, which prevents
fish to escape. Men take all hard tasks in the water for
eaming income.

Anh/photo Cao Thanh Long (S6c Trang)

Dong bang song Clu Long: Gidi trong quén tri tai nguyén nudc
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Hanh phicnha nong
Mt gia dinh ndng dan sinh song va lam rudng ven
song Can Giugc, tinh Long An tranh thil thu hoach trudc
khi i vé. Nam nay Iia triing vy nén nqudi dan rét phan
khéi thu nhiing hat ngoc clia tro.

Joyous farmers
Ahousehold living by the Can Giuoc river (Long An
province) is harvesting rice before the flood returns.

Jintyphoto Nguyén Ngoc Hai (Long An)

Hanh phiic gian di
Mot cdp vg chdng trén chiéc ghe ¢ song Tién Giang.
(Chdng di thu d6 tai mt con lach nhd. Vg thu cd chdt én
thuyén. Cu chuyén clrthé tiép dién ¢ nhiing con lach
khac. Hanh phiic gian di [a thé.

Asimple happiness
A couple ina boat on the Tien River. The husband collects
fish-catching tools and traps while his wife collects fish
on the boat. This story is constantly repeated in every
waterway in the region. How simple happiness can look.

Ant/photo Pham Quang Thanh (Tién Giang)

Dong bang song Clu Long: Gidi trong quén tri tai nguyén nudc
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dy nhiing nguti nong dan GDBSCL bat ké gia,
€, [6n, bé san sang ra dding dé tham gia vao cong viéc.
Trong d6, da phan la chi em phu nitva ho lam rét t6t
phan viéc cla minh.
Transplanting season
During transplanting season, everybody in the Mekong
River Delta take partin the rigorous work, whether they
be young or old, man or woman.

Antvphoto Nguyén Nam Phuong (An Giang)

G LUGI SONG NGOI'V
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Nguén lgi thiy san

Nhiing con cd tuoi ngon g van chuyén xuéng thuyén
tai mdt bén cd dudi chan cau Con Tién, Chau Bc. Nguon
loi thlly sén doi dao van dang mang lai nhiéu niém vui
vaniém tin cho cdc ngu dan chdn viing qué song nudc
than thuong nay.

Loading up the fish
Fresh fish being loaded onto a boat in Con Tien (An
Giang province).

Ant/photo Nguyén Nam Phuong (An Giang)
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Vao vu cdy

Vao thang 9 hang nam, ba con ndng dan céc tinh mién
Tay Nam bg kéo vé hai huyén Tri Ton va Tinh Bién (tinh
An Giang) dé tham gia Ié hoi Dolta. Mot trong nhiing
tap tuc tai lé Dolta fa tuc xin nudc mua (néu la viing
dang binan han), hay rudc nudc (néula viing anh
huing mila nuéc ndi) va duia nuéc dién ra vao miia
nuc giut. Cac susdi trong chiia RO va ba con nong dan
cling cdy lta trudc san chiia,

Start of transplanting season

Every September, farmers in the Mekong Delta gatherin
TriTon and Tinh Bien districts to participate in the Dolta
festival. One of the traditional practices carried outin
Dolta festival is “asking for water”if there s a drought; or
“welcoming water"if there s a flood. Monks in the Ro
Pagoda transplant rice alongside the farmers in front

of the pagoda. This festival is carried out to encourage
people to develop their agriculture, and maintain rice
cultivation. Itis hoped that this mitigates the situation
of farmers leaving their fields, and giving up rice
cultivation and agriculture. This abandonment of rice

is a consequence of global climate change and the
depletion of viable water resources, and results in land
either being affected by the intrusion of saline water, or
becoming deserted.

Anh/photo Hoang Ngoc Hdi (An Giang)

Dugcmua

ngubi dan ham hé chudn bi ngu cu dé khai thac ngudin
loi céc loai thuy san da dang nhu cd linh, tom, cua,oc... 3
nhiling san vat thién nhién ban téng.

Abountiful season

When the flood comes, local people in the Mekong
River Delta are happy to receive it, and they take full
advantage, catching and using many kinds of aquatic
resources from nature.

Ant/photo Hodng Bich Nhung (An Giang)
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Theo dan

Viao nhiing ma [ vé trén nhiing cdnh déng ménh
mang, ngoai vit chay dong cia nong dan dia phuong,
¢on c6 nhiing dan vit hang ngan con ctiandng dan cdc
viing 1an cén di chuyén dén viing Thap Mugi.

Flocks of ducks
During flooding season, there are many flocks of ducks
inthe Thap Muoi paddy fields.

Anhphoto Chung Vein Hoa (Bong Thap)

———

Cho“am phi”Thala

Mua nudc [ Ia ldc nbng nhan. Dan 6ng va thanh nién
thuong di dat 0, giang ludi, dang d6... d& kiém thém

t0m, ¢4 cdi thién bida dn cho gia dinh. Hom nao dugc

nhiéu ho dem ra“Chg cd am phir”dé ban. Cho chihop
tlr 2 dén 5 giosséng.

Night fish marketinThalLa

The night fish marketinTha La opens at 2 a.m and
closes at 5 a.m for local people, allowing them to sell
fish caught among the flooded fields.

Antphoto Kiéu Anh Diing (An Giang)
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Cham séc cay trong

Nguoi nong dan 6 Ddng Thap da tu ché ra chiéc mdy
1udi phit hgp véi dong rudng cia minh dé coing viéc
dugc higu qud hon.

Caring for the crops
In Dong Thap, farmers use homemade watering ma-
chines to help them effectively water their crops.

Aintyphoto Nguyén Nam Phuang (Dong Thap)

e

Thu hoach rau nhit

Rau nhit phat trién rdt nhanh trén mat nudc, va gop
phan cdi thién doi song trong nhiing lic nong nhan.
Khi dong Mé Kong mang phii sa vé g
Tay tranh thi xuding giding va ch

thu hoach.
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Harvest of the floating vegetable

This floating vegetable (Neptunia oleracea) grows

rather quickly on the water’s surface, and supplements
household incomes during the farming off-season.
When the river brings the rich, alluvial silt in its waters,
the farmers cultivate the plant, and harvest it after 30-40
days of waiting.

Anh/photo Qudng Ngoc Minh (An Giang)

e e

Sau mua gat
Saumia gdt, rom dugc chd di ban cho ngudi tring ndm.

After harvesting season
After harvesting season, straw is sold to people
cultivating mushroom.

Antphato Ldm Minh Nhut (Dong Thép)

Dong bang song Cltu Long: Gidi trong quan tri tai nguyén nudc
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CULTURE AND LIFESTYLE

Mét ngay ctia chi ban biin riéu

Mi sang s6m, chi Truong Thi Tung boi chiéc xudng ba la
di bén biin riéu trén song nudc chg néi Phong Bién (TP
(nTha) . Chi len 167 nai cac ghe thuyén neo dau dé bén
tling to biin cho dan thuong ho, tién loi ngoai tram ngan
ddng dd dé gia dinh s6ng qua ngay.

Day in the life of the woman selling
noodle

Every day early in the morning, Truong ThiTung drives
her floating boat in Phong Dien floating market (CanTho
(ity) to sell noodles. It s a unique experience to enjoy
the bowl of hot noodles on a boat floating in the river.

Ant/photo Nguyén Van Tudi (Can Tha)




Gidi Ba thang 8- 2018/Third prize - August 2018
Mién Tay mén yéu
Trong ky tc nguoi mién Tay Nam b luon day dp niém
thuong ndi nhd, ddc biét a hinh anh nhiing ngudi phu
n{fludn bc tryc, khong néi quanh co, yéu thich cdi
Iuong, don ca tai ttr, van mém mai nhung khong ngai
ganh vac cong viéc cla dan ong.

The beloved Southwest

In the memories of people in the Southwestern region,
there s a feeling of nostalgia. This nostalgia takes form
intheimage of women who are always outspoken
and love traditional drama and folk songs, yet are still
graceful and not afraid take on the work of men.

Ant/photo Nguyén Hoding Kha (Vinh Long)




Dai song mualii
M6t nqudi phu ni cting cdu con trai di dénh bat tom ca
trén cnh dong 1 & An Giang.

Living in flooding season
Awoman with her son go fishing on flooded rice fields
in An Giang province.

Anh/photo Huynh Pham Anh Diing (An Giang)

Gidi Nhi théng 5 - 2018/Second prize - October 2018

Ao sen sau vuon

Khdng chi ton tai trong mai truting hoang dai, sen con
dugc nhiéu gia dinh tan dung ao, dia bén nha, song,
rach d€ tréing cdy tang thu nhap. La sen cing dugc sit
dung dé gi thuc pham.

Lotus blooming in the pond

All'year round, thelotus is present in the life of people
living in the Southwestern region. Lotus is a symbol of
purity and nobility, and is also used to pack food. Lotus
is abundant in the Southwest, not only growingin the
fallow areas but also in household ponds, hollows next
to the houses, and canals.

nh/photo Nguyén Duong Hai

Pi hoc giiia dong li
(l1lao By Trtic (dp Ph Hiép - xa Phi Hitu, An Pht, An
Giang) ctt dén thang 7 &m lich la bj nudic i bao véy. DE
dén truting, hoc sinh clia“6c déo” nay chi con cach i boi
xudng, chay ghe hogc di do.

Going to school in flooded fields
Bay Trucisle (in Phu Hiep hamlet, Phu Huu commune,
An Phu district, An Giang province) is flooded in July
(Luna calendar). The only way of gaing to school for
children in this area is by boat, small canoes or ferries.

Anvphoto Nguyén Véin Nhdn (An Giang)

Pong qué

ViGi nghé nudi vit dé chay dong & miénTay Nam b,
nqudi nudi khd vt va khi phdi chiu canh an bg;, ngu bui,
[an 16c mua ndng, ¢6 khi phdi xa nha vai théng...

Rural field

Duck farmers in the Southwest area are hard working. They
sufferthrough rain and hot weather all while eating and
sleeping on the rice fields. They will sometimes be away
from home for several months ata time..

Ainkyphoto HOng Bdo Toan (S6c Trang)

Dong bang song Cltu Long: Gidi trong quan tri tai nguyén nudc
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Anh L& Quac Vit (Hoa Thudn, x& Vinh Hoa Hiép, ChéuThanh, Kién Giang) trung thanh
véi viéc chon kiu canh tac Itia muia nhu ng ba hdi xua. Trang trai clia anh khong xai
phan hda hoc hay thuc trirsau ké tirkhi lda lam dong, tr6 bong, ngam sita... Khi nudc
bt ddu“vd mua ndi”thi phan cong lao dong nhu sau: dan ong lo chuyen phat 6, cay
truc, nhd ma, b6 ma; con viec"om noc, cdy hdi”la chuyén ctia méy ba.

Traditional way of farming

Le Quoc Viet (in Hoa Thuan, Vinh Hoa Hiep Commune, Chau Thanh District, Kien Giang
province) is loyal to the traditional rice cultivation style of his grandparents. Many say
his farm is a perfect replica of traditional style; no chemical fertilizers or pesticides at any
pointin the growing process. When the water comes from the flooding season there

is a division of labor between men and women. Men are responsible for grass cutting,
plowing, and transplanting while women are in charge of seeding and harvesting.

Ant/photo Huynh Ngoc Danh (Kién Giang)




ChiéuThala
Mt gia dinh chéo thuyén di tham ludi ca trén canh
ddngTha La vao mua nudc noi.

Tha La in the afternoon
A poor family is rowing a boat to cast a fishing netin Tha

La field during flooding season.

Antvphoto Nguyén Nam Phuong (An Giang)

MANG LUGI SONG N

Em, anh va tam ludi

" Emhi anh hdm nao di cau?
Anh ndi sang mai, em gidt minh.
Tam Iudi rach kia con bo x6,

i minh dem vd lai cho tinh.

Em giif nghé dan, anh tha ludi,
Gitt gin truyén thong - dé ma vui.”

You and |, and a fishing net

"..1am asking, what time should we go fishing?
You say, the next morning.

The nets are tom and carelessly left,

needing to be repaired.

| deal with mending nets, you spread them and go fishing
Maintaining ancestors tradiitions makes our lives happy”

Ant/photo Nguyén Thanh Phong (Bong Thap)

Thuyén hoa

Do thé nhuting & Sa Déc thuong ngdp

dan noi ddy c sang kién tréng hoa ndi trén céc gian cao.
Phuong tién di chuyén chinh [ ghe khi chdm séc va di
chuyén hoa.

Boat of flowers

Due to the topography, land in Sa Dec is often

flooded. People here have the innovation to grow
flowers elevated above the water. The main means of
transportation when caring for or moving flowersis on
small boats.

Ant/photo D Trong Danh (Bong Thap)
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Ngay hdi “san” ca bong lau

(a0 diém clia mua sén cd bong lau trén song Tién Giang
[a dau thang 3 duong lich. Ngugi lam nghé dong nhtla
tlxaTan Hué (Thanh Binh, Ddng Thap). Bai cd bdng lau
& cli lao Nam Xa dai khodng 2 céy s6, hang dém quy tu
trén 50 xuong danh bét chuyén nghip.

Catching Bong Lau fish

The best time to catch Bong Lau fish in Tien Giang river
is during March. Fishermen mostly come from Tan Hue
commune (Thanh Binh district, Dong Thap province).
The fishing area located near Nam Xa isle of Tien river
spanning about 2 km in length. Everynight, there are
nearly 50 fishing boats in this area.

Jintyphoto Nguyén Véin Nhdn (Dong Thap)




Tim chif miia nudc ndi

Mua nudc ndi vé, xom bién gidi Vinh An (xa Vinh Hi
Ddng, huyén An Phd, An Giang) bi c6 lap trong dong
phiisa dé ngau. Ngay tyu truding, hoc sinh xom ngheo
nay phai di chuyén trén nhiing chiéc cu khilac .

Going to school in flooding season

Inflooding season, Vinh An border village (Vinh Hoi
Dong commune, An Phu district, An Giang province) is
isolated in a red alluvial stream. On school days, the poor
children have to move on the swaying monkey bridge.

Antphoto Nguyén Véin Nhdn (An Giang)
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Romvang

Sau khi gt ta, rom ra duoc mdy cudn lai thanh timg b va chét 1én xe chd vao dé dé
van chuyén di nof khdc. Vai nam gén day, rom khong con [ phé pham ndng nghiép ma
trérthanh mét hang cd gia tri kinh € cao nhu st dung dé lam thic @ gia stic, G nam
rom, ddy goc hoa mau...

Yellow rice straw

After harvesting rice, straw is rolled into bundles and loaded into truck to transport
to other places. In recent years, straw is no longer seen as agricultural waste, butit
has become a commaodity of high economic value being used for animal feeding,

mushroom producing, stumping flower trees and more.

Ant/photo HO Qudc Minh (Dong Thap)

Dong bang song Cliu Long: Gidi trong quan tri tai nguyén nudc




74

Con nit tam song

Tam sdng la chuyén thubng ngay clia con nit viing nong
thon BBSCL. Nhung nudc song bay it do lam bdi o
nhiém tlf thudc trir séu va d loai rdc théi. (6 nquoi thd
dai, ri mai ddy con ai ddm muic nudc song 1én xai nifa,
va tui con nit ¢6 con ddm tam song nita khong?

Children on the river

Swimming in rivers is a daily routine of children in

rural parts of the Mekong Delta. River water is now so
polluted because of pesticides and other kinds of wastes.
Some are worried about using river water, and if it is safe
for children to swim in anymore?

Jntyohato M Quéc Minh (B6ng Thap)

, LUOI SONG ET NAM

Gidi Nhat thang 11 - 2017/First prize - November 2017

Cudcsdng vensdng

Mua nudc ndi, tai cic song nhd ¢ Thanh Héa (Long An)
thuting cd nhiing gia dinh song trong nhing can nha
tam bg, trong trudc hé sau. Budng vao nha la nhiing
than cay vat véo soi bong dudi mét nudc.

Living by the river

In flooding season, there are many families that have
extremely exposed temporary houses located nearrivers
and canals. Roads to the houses are made up of tree logs
crossing over the rivers and canals.

Antvphoto BUI Viét Dong (Long An)
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Cho ca giita dong nudc

Muia nudc tran déng ¢ huyén An Phi (An Giang) 0
nhiing chg c& nhém hop gitta ddng nudc ménh mong.
Chg hop tirlic mt trof chua moc. Vigc danh bat ngoai
d6ng vao ban dém ch yéu nhosstic dan ong. Phu nif s
lo phan Iufa, phan loai, can cd, ban cd. Nhiing nam nudc
nhiéu, c khi chg'hop t6i 12h trua.

Floating fish market

In the flooding season, fish markets appear on the
flooded rice-paddy fields in An Phu district, An Giang
province. Buying and selling start before sunrise. Fishing
inthe field at nightis mainly due to male power.
\Women will take care of selection, sorting, weighing,
and selling fish. If the water level is high, the market
may last until noon.

Anh/phato HO Qudc Minh (An Giang )




Liép hoa xuan

Dacthi clia viing ddt Sa Déc la rugng thap, tring, dé
ngap nudc khi triéu cubing dang cao. Gidi phdp chong
ngap ting va chi dong dugc nquén nudc tudi la ap dung
ky thudt lam gian cho hoa kiéng.

G LUGI SONG NG
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Spring flowers in bloom

Sa Dec land can be characterized as lowland - easily
flooded when the tide rises. By applying smartinitiatives
toirrigation canals, such as using irrigation trusses in

the field to hang flower pots/crops, water-logging can
be prevented.

Anh/photo Hiéu Minh Vi (Sa Déc)

Gidi Nhat thang 10 - 2017/First prize - October 2017

Trén canh dong lii

Dung ghe xudng di hdi ld map va di dat lop trong

mua i,

Lgp I mdt dung cu d€ bt cd gom nhiéu cong nan (tre
{rtic) tron, dai khodng 3cm, bén lai vdinhau theo hinh
dng (cd hom trudc, sau) va cda trit cd ndm sau ciing. Lgp
dugc dgit ndm va duotc budc « dinh vao mt ddy coc cdm
trong nudc (d& trdnh bj i ).

On aflooded field

Using boats to harvest vegetables and catching fish by a
fishing tool (Lop) during flooding season.

“lop”is atraditional fishing too] made from bamboo, 3
am long and round in shape. It s plugged with a bamboo
pilein water (to avoid drifting).

Antvphoto Kiéu Anh Diing (Bong Thép

Dong bang song Cltu Long: Gidi trong quan tri tai nguyén nudc
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Chiéu qué

Nhiing cnh dong ngap nudc Iénh lang, d ché ngdp sau
tdi cd mét. Ngudi ta phai dua tréu dén nhiing g0 dat cao
dékiém ¢6 cho trau an. Viec di chuyén dan trau nhu vy

qoila“len trau”

An aftemoonin the countryside

During flooding season, some spots in the fields are
flooded as much as a meter deep. People have to lead
their buffalo to higher ground for grass, and grazing. This
activity is referred to as“len trau”in Vietnamese. In the
afternoon, buffalo take dipsin the cool water, with the
sunshine causing a sparkle effect, creating a very iconic
image of the Mekong Delta.

nt/photo Nguyén Nam Phuong (Long An)

Pap ca
Ong o duing gay dap nudc dé dudi cd vao d6 trudc khi
théo dd bdt cd trén canh dong ngap nudc Tha La

Fish-trapping

The old fisherman uses his cane to tap the water, driving
and trapping the fish into the fishing net. He then uses a
traditional fishing tool called”Do"to collect the fish on
the flooded Tha La rice field.

Antyphoto Kiéu Anh Diing (An Giang)

Xudi vé chg qué

Song Long Xuyén ¢6 vai tro rdt quan trong trong viéc
phuc vy nudc cho sinh hoat, nudc tudi tiéu va lam
nhiém vu xa 1 ra bién Tay. Ngoai ra, song Long Xuyén
con [a mdt truc giao thong chd Iy trong van chuyén,
trao d6i hang héa gitia thanh phd Long Xuyén va céc
vling 1an can, vling sau, viing xa thudc huyén Thoai Son
(An Giang).

Rowing to the countryside

As one of the main tributaries of the Bassac River, the
Long Xuyen River plays an important role in providing
water for daily living, serving irrigation water for
agriculture, and discharge the flood to the West Sea in
the direction of Ha Tien - Kien Giang. Long Xuyen River
is also an important transportation route, contributing
positively to the transportation and exchange of goods
between Long Xuyen City and surrounding areas in
Thoai Son district (An Giang province).

Anh/phato Qudng Ngoc Minh (An Giang)




Song chung voi lii

X6m nhd ven song & Kién Tutng, Moc Héa (Long An),
moi nquoi cting nhau chju dung nhiing dgt nudc I
ngay cang kho ludg do bién ddi khi hau. Dau kho khan
[ vdy nhung nhiing tiéng cuti trong tréo, hon nhién,
chdng bao i can nhu dugc théi vé tir chinh long con
song Vam (6 Tay sau tham.

Adapting to the floods

In this small village, people live together in temporary
houses,which are flooded frequently as a result of
global climate change. Despite difficulties, they adapt
well to the challenging circumstance by keeping their
innocence, their laughter and their everlasting love, as
itblossoms from deep within the heart of the Vam Co
Tay River.

Ant/photo Nguyén Nam Phuaing (Long An)
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Bén dong Mé Kong

Trong qué trinh tién tGi binh dang gidi, viéc khang dinh
vai trd clia phu nif la mét trong nhiing hoat dong quan
trong, ddc biét [a cong dong dan toc Khmer. i séng
hang ngay cia ngudi Khmer Nam bd gan lién vdi nudc,
v6i dong song, sng chung vdi [, muu sinh trén dong
nudc véi i chai, tam Iudi, i v, cdi dang...

By the Mekong River

In the process of reaching gender equality, affirming
the roles of women in society is one of the most - - ]
important undertakings, especially in the Khmer ethnic S - = =S = =t e _—
community. The daily life of the Khmer people in the : ; . \ — .
Mekong River Delta s heavily associated with water,

the river,living with the flood, using tools in the flooded ey & T e N 1 5 = : —_— - m’;—'},_

fields such as the fishing trap, fishing net, and other
various tools..

Anh/phato Dinh Cong Tam (S0c Trang)



Gidi Nhi thang 11- 2017/Second prize - November 2017

Cung vui dua nudc

Hinh anh nhiing nqudi phu nivung dam dua chiéc ghe
Ngo bdng hang trén sdng nay da khong con la véi nquo
yéu thich mon dua ghe Ngo trén kénh Maspero (TPS6c
Trang). Trudc day, theo tin nqudng thi phy nir Khmer
khong dugc budc xudng chiéc ghe Ngo. Tap tuc nay da
duoc xod bd tirndm 2006.

Happy rowing

Theimages of men and women rowing together
rigorously on the river for competition are not so strange
anymore, with people loving the Ngo rowing games

in Maspero river (Soc Trang city). In the past, Khmer
women could not stand on the Ngo boats for religious
beliefs and purposes. From 2006, the belief and tradiition
had been abolished...

Anh/photo Cao Thanh Long (S6c Trang)

MUA BONG SUNG

The season of water lilies

Méi nam vao thang 7, thang 8 am lich, nudc
lii bat dau Ién cao. Miia nay ngui nong dan
khéng thé trong liia, rudng dé tréng, cay
hoa siing dai bat dau phat trién va trd bong.
Khi cdc cong viéc dong ang tam thoi gac lai,
nguoi dan viing nudc muu sinh béng viéc
giang ludi, dat i bat ca tom. Dé thém thu
nhap cho gia dinh, phu nit mién Tay Nam

bé thudng boi thuyén men theo nhiing con
kénh, nhiing mang ruéng sau dé hai hoa
sting, rifa va bo lai mang ra chg ban.

Thuding béng siing khéng gieo trong, citmua
xuéng la theo dat dudi bun, sinh moclén.
Nudc dang cao, bong sting ciing cao theo.
Mua cang nhiéu thi bong siing cang dai cong,
mém mai, tuoi non. Chi can biit bé béng nd,
1y than siing, tudc bé I6p vo ngoai méng réi
khoanh tron lai, giao cho vua. Ti d6 ho giao
ra chg, cho cac nha hang. Con lai thi ché bién
cacmon an. Nguoi dan mién Tay c6 théi quen
duing bong sting lam thitc an, lam dua chua
hoicdung trong cicmoén canh, lau mam.
Nhiing bang sting phai dugc hai tif lic mat
troi chua Ién, béi néu dé téi trua bong sing
sé bi dang.

Water starts rising in lunar July and August
every year. During this period, farmers
cannot grow rice, so the water lilies appears
and blooms in the paddy fields. In order to
have more income, women in the Mekong
Delta row along channels and paddy fields to
harvest the water lilies.

Farmers do not plant the water lilies. It
sprouts and grows from the mud itself and
develops corresponding to the water level
and quality. The more rainy it is, the longer,
fresher and softer the flower haulms are.
Women peel and bundle haulms, then sell
them to restaurants or use for cooking for
their family. People in the Mekong Delta
use water lilies haulm for making pickled
goods, soup and hot pot. Water lilies has to
be harvested when the sun has not risen. At
noon, it turns bitter and can not be used.
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Anh/photo Thdi Dutong (Bac Licu)

Anh/photo Pham Diic Minh (Long An)

Anh/photo Hoang Bich Nhung (Long An)



Anh/photo Hoang Bich Nhung (Long An)

Anh/photo Nguyén Vén Ludn (9éng Thap)
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Anh/photo Nguyén Vin Tudin (An Giang)

Anh/photo Nguyén Nam Phuang (An Giang) Anh/photo Lé Thdi Duong (Bac Lieu)



Anh/photo Huynh Pham Anh Diing (Long An)

[.O1 cdm on

Cudn sach nay khong thé ra ddi néu thiéu cong stic
va sy ung ho ctia cac nhiép anh gia chuyén va khong
chuyén trong cic mua thi “Déi thoai v6i dong song”
ndm 2017, 2018.

Xin tran trong cdm on cac tac gia da khong ngting nd
luic tim hiéu, sdng tao d€ ghi lai nhiing hinh anh va cau
chuyén thu vi, chan thuc ctia DPBSCL. Tam huyét ctia cac
tac gia da mang lai cho cong chung khong chi buic tranh
doi séng van hda sinh ddng ma con la nhiing thuc trang
dang quan tdm vé€ moi trudng, tai nguyén nudc tai manh
d4t mién Tay. Mot 3 tac phdm trong cudn sdch nay da
dugc bién tip lai ndi dung d€ phu hgp véi muc dich
cudn sach.

Chung t6i cling xin bay t6 long biét on tdi t& chiic
Oxfam d4 tai trg va dong hanh v6i VRN thuc hién cudc
thi trong hai ndm. Dic biét cdam on WWF va DGDC da
ho trg tai chinh d€ cudn sach anh nay dugc ra doi.
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